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FCA {23lgross {24)net
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{25)Shipping address {26]Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14249
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Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenades por el perteador.

ambaos inclusive y
¥ compris et

Arellenar bajo a responsabilidad del remitente
Aremplir sous la responsabilité de I'expeditéur

Les partias encadrées de lignes gresses doivent &tre remplies par le transporteur.

20+22+23426 The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier.

includtng and
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To be campleted on the sender's responsability

Remitente {no; d tida, bstants
Sxpdtliour W m k S P A ' CARTA DE PORITE INTERNACIONAL B e et
Sender (nag ¥ ad a N 5. & LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE GContrata de Transports Intemaclonal de
INTERNATIONAL GONSIGNEMENT NOTE Mercanclas per Camretera (CMR}
. ).F: B4BISB6. 154
non industrizl Galarza, n° 1 o , Tis cariage’s su s
s . a fransport est soumis, non obstant toute s carriage is subject, notwithstanding any
SiTT ETXEBLE™ clausLls contraire, & Ia Convection relative au clausa to the contrary, ta the Convection on
ﬂ Contrat de Transport Intemational de the Coniract for the Intsmaticnal Camiage of
;7 /\,V“{‘ A Marchancises par Route (CMR) Goods by Road (CMR}
Consignatario{nombre, domicilio, pa\s) AL A
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{/m mel C7 f”( in 4
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(4
f 4 18 Portsadores sucesivos {nombre, domicilio, pafs)
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5 Baocumentos Anexos A . .
Dacuments ennexés El PORTEADOR no se hace responsable de'fa falta de buitos o
Ducumnels anacha / 2 . . v :
™~ Y deterioro de la mercancfa, si la reclamacién no viene
/1 (’f[f . acompanada de un CERTIFICADO del COMISARIO de averias.
Marcas y nlimeros Niimere do bultas Clase da embalaje Naturaleza de |a mercancia N2 estadistico Peao bruto, K 3
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Classe Chiffre Letre
Class Number Letter (ADR?)
25 Realizacion de la carga / R du chargement / Loading Realizacidn e la descarge / Realisation da la livraison / Defivery
Llsgada / Avivée ! Ariival Ulagada  Arrivée f Arival
Salida / Depart / Departure Salida/Depart/ Departura . | — 1200,
ista | Amivéa d 5/ A . Nombre del conducto Nombra del dastinatario (1
Lyt iie , f200..c.. e ot prior Nomesa o dstnaato (1
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Nom du conducteur Nom de V'expéditeur {1 '
Diivar name Sender name (1}
Firma { Signature f Signatura Firma / Signature / Signature Firma { Signature / Signature Firma { Signatura / Signature
Instrucciones del remitente Estipul rlicyl
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A pagar por; Remitente Moneda Consignatario
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if LLivk]
Foma do Pago :
15 Presori tlunsgd 'affranchissemant Supplem. charges:
Instructions as to payment for carfiage Gastos accesorios: o+
Othor charges:
Porle pagadof France/ Camiage paid o e
PoHg debidaf Non francof Carrlage farward TOTAL
22 E\:;Lr:laiéll;adu on Ia\‘_s 0/ (/ 208 16  Reembolso / Rembourssment / Cash on delivery %
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dustrial Galg arza, no 1

Firma y sello del remitente
Signatura ¢t timbra da l'expiditeur
Signatura and stamp of the sandar

5.4

(1) Ia falia de firma responsabiliza directaments al remitente
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